
PARALAJMËRIM: PËRDORNI GJITHMONË RRIPIN E SIGURISË.

ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.  
ATTENZIONE: Utilizzare sempre la cintura di sicurezza. 
WARNING: Never leave the child unattended.  
WARNING: Always use the restraint system.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.  
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le système de retenue.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.  
WARNUNG: Verwenden Sie immer dar Rückhaltesystem.
ADVERTENCIA: No dejar nunca al niño desatendido.  
ADVERTENCIA: Usar siempre el sistema de retención.

AVISOS: Nunca deixe a criança abandonada.
AVISOS: Utilize sempre o cinto de segurança. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφηνετε ποτε το παιδι χωρισ επιτηρηση.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα τισ ζώνεσ ασφαλείασ. 
VËREJTJE: Mos e lini asnjëherë fëmijën tuaj pa mbikëqyrje.
PARALAJMËRIM: Përdorni gjithmonë rripin e sigurisë.      

PASSEGGINO/ PUSHCHAIR/ POUSSETTE / BUGGY / COCHECITO / ΚΑΡΟΤΣΑΚΙ / CARRINHO / KARROCË FËMIJËSH  



NAVICELLA / CARRY COT / NACELLE / KORB / MOISÉS / ΚΑΛΑΘΑΚΙ / ALCOFA / PLATFORMA MBAJTËSE  

AVVERTENZE: Non lasciare mai il bambino incustodito. Adatta per bambini con età 
inferiore ai 6 mesi. Peso massimo del bambino: 9 kg.
WARNING: Never leave the child unattended. Suitable for children under 6 months of 
age. Maximum weight of the child: 9 kg.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. Cette nacelle a été 
conçue pour des enfants âgés de moins de 6 mois. Poids Poids maximum e l’enfant: 9 kg.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt. Das Körbchen eignet sich für die 
Verwendung mit Kindern bis zu 6 Monaten. Höchstgewicht des Kindes: 9 kg.
ADVERTENCIA: No dejar nunca al niño desatendido. Esta navecilla es adecuada para 
niños con edad inferior a 6 meses. Peso máximo del bebé: 9 kg.
AVISOS: Nunca deixe a criança abandonada. Indicada para crianças com menos de 6 
meses de idade.  Peso máximo da criança: 9 kg. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη. Αυτό το πορτ-μπεμπέ 
είναι κατάλληλο για μωρά ηλικίας κάτω των 6 μηνών. Μέγιστο βάρος παιδιού: 9 kg.
VËREJTJE: Mos e lini asnjëherë fëmijën tuaj pa mbikëqyrje. I përshtatshëm për fëmijët 
nën 6 muajsh.  Pesha maksimale e fëmijës: 9 kg.

AVVERTENZA: Non utilizzare un materassino aggiuntivo 
WARNING: Do not use an additional mattress 

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de matelas supplémentaire 

WARNUNG: Verwenden Sie keine zusätzliche, kleine Matratze

ADVERTENCIA: No utilizar un colchoncito adicional 

ADVERTÊNCIA: Não utilize um colchão adicional.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μην χρησιμοποιήσετε ένα πρόσθετο στρωματάκι 

PARALAJMËRIM: Mos përdorni dyshek shtesë 



SEGGIOLINO AUTO/ CAR SEAT / SIÈGE-AUTO / AUTOSITZ / SILLA DE COCHE / CADEIRA AUTO /
ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ  / NDENJËSE PËR BEBE

Rivolto all'indietro

Non utilizzare punti di aggancio diversi  da 
quelli descritti nelle istruzioni e  contrassegnati 

sul sistema di ritenuta per bambini

Non utilizzare su sedili 
passeggeri dotati di airbag!

(Si prega di leggere attentamente 
le istruzioni prima dell'uso.)

AVVERTENZA:

AVVISO:

AVVERTENZA

Circa 0-15 Mesi
40 cm- 85 cm

≤ 13 kg

Pericolo!
Un airbag che colpisce il seggiolino può causare gravi 
lesioni al bambino, con possibile morte.
Usare solo con cintura a 3 punti. Il bambino deve essere
in posizione semi-sdraiata. Assicurare sempre il bambino 
nel seggiolino utilizzando la cintura di sicurezza.
Non lasciare mai il bambino incustodito nel seggiolino 

ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.  
ATTENZIONE: Utilizzare sempre la cintura di sicurezza. 

WARNING: Never leave the child unattended.  
WARNING: Always use the restraint system.

AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.  
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le système de retenue.

WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.  
WARNUNG: Verwenden Sie immer dar Rückhaltesystem.

ADVERTENCIA: No dejar nunca al niño desatendido.  
ADVERTENCIA: Usar siempre el sistema de retención. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφηνετε ποτε το παιδι χωρισ επιτηρηση.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα τισ ζώνεσ ασφαλείασ.

AVISOS: Nunca deixe a criança abandonada.
AVISOS Imobilize sempre a criança com o cinto de segurança. 

ВНИМАНИЕ: Никогда не оставляйте малыша без присмотра.   
ВНИМАНИЕ: Всегда пристегивайте ребенка ремнями 
безопасности. 


